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Agradecemos que desliguem os vossos telemaveis & outros aparelhos emissores de luz e som.
N&o & permitido filmar ou fotografar o espectaculo. Muite obrigado pela vossa colaboragdo.

Please switch off all sound-making and light-emitting devices.
Unautherised photography or recerding of any kind is strictly prohibited. Thankyou for your co-cperation.

ATETNREEST - WL HOMR -

EF R ERMEREEET# - wwwicm govmo/fam

Caseo ndc queira guardar este programa depois do espectaculo, pedimos o faver de o devolver a saida. Obrigado.
Para obtengdc deste programa em verséo PDF, pode descarrega-lo em www.icm.gov.me/fam

If you do not wish to keep this house programme, please retumn it at the exit.
This house programme can be downloaded at www.icm.gov.mo/fam

EMREMI | Organizagdo | Organiser

WP A B AT B BOR OB R

INSTITUTO CULTURAL do Governo da Regifo Administrativa Especial de Macau

%EEEEE | Aviso Legal | Disclaimer

ARSTRREEF B EAEESREREREEERE - —UHrABREEERRRENEER - HSTRAREE1S -

O lInstituto Cultural do Governe da Regidc Administrativa Especial de Macau assegura apenas a comunicagio e apoio técnico ao projecto. Quaisquer
ideias / opiniGes expressas no projecto sio da respensabilidade do prejecto [ equipa do projecto & ndo reflectem necessariamente os pontos devista
do Instituto Cultural.

The Cultural Affairs Bureau of the Macao Special Administrative Region Government provides liaiscn and technical suppert to the project only. Any
views [ opinicns expressed by the project team are those of the project only and do not reflect the views of the Cultural Affairs Bureau.
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Maestro: Hu Yongyan
Liza Wang, Va

Orquestra Chinesz

Programa

G. Rossini / Adapt. Luo Maishuo
Abertura de O Barbeiro de Sevilha

P. Carvalho / Arr. Luo Ziyi
Lisboa Menina e Moca

Voz e Orquestra

Cancao folcldrica de Jiangsu / Arr. Alfred Wong
Flor de Jasmim

Cancao folclérica de Anhui / Arr. Tse Tai Shun
Tambores de Flores de Fengyang

Cancgéo folcldrica de Xinjiang / Adapt. Huang Xiaofei
Oferece-me Uma Rosa

Arr. Phoon Yew Tian
Suite de Cancodes Classicas em Mandarim

G. Bizet / Letra: Li Junqging / Arr. Tse Tai Shun
Carmen

Yao Min / Letra: Jin Cheng / Arr. Ng Cheuk Yin
Lamento Nao O Ter Conhecido Antes de Me Casar

Joseph Koo / Letra: James Wong / Arr. Chew Hee Chiat
Se Amar-te Significa Magoar-te

Intervalo
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Notas Biograficas

Hu Yongyan, Maestro
Nascido no seio de uma familia musical em Xangai, Hu
estudou no Conservatério Central de Musica sob a tutela
» de Zheng Xiaoying. Apds a sua formacédo no Conservatério,
e ) \ Hu ingressou na Universidade de Yale e na Escola Juilliard
1 para estudar com Otto-Werner Mueller.

Hu foi director musical e maestro da Orquestra Sinfénica
de Lincoln e da Orquestra Sinfénica Superior de Duluth,
nos Estados Unidos. Como maestro convidado, actuou
com vérias grandes orquestras, incluindo a Orquestra
Nacional de Franga, a Orquestra Filarmonica Real do
Reino Unido e a Deutsches Symphonie-Orchester Berlin,
tendo ainda actuado como maestro convidado principal
com a Norddeutsche Philharmonie Rostock. Durante a
sua carreira de maestro, percorreu o mundo inteiro, tendo
colaborado com artistas de classe mundial como Yo-Yo
Ma, Itzhak Perlman, Barbara Hendricks, Lang Lang, entre
outros.

Hu é o fundador da Academia de Orquestra do
Conservatério Central de Musica, onde desempenhou
funcdes de reitor e director artistico. No ano lectivo de
2016/2017, foi nomeado Bolsista Visitante Presidencial
pela Universidade de Yale, onde ensinou direccgao de
orquestra e foi galardoado com o prémio de melhor
investigador visitante do mesmo ano. Em 2020, foi
nomeado professor do Conservatdério de Musica de
Zhejiang e director artistico da Academia de Orquestra.




Liza Wang, Voz

Wang é conhecida ndo apenas pela sua hotdvel carreira na
televisdo, no canto e na épera cantonense, como também
pela sua dedicagdo assidua ao seu trabalho em prol da
comunidade de Hong Kong. Em 1981, foi nomeada um
dos Dez Jovens Notéveis em Hong Kong, sendo ainda
nomeada delegada de Hong Kong e Macau paraa7%e 8.2
Legislatura da Assembleia Popular Nacional da Republica
Popular da China em 1988 e 1993, respectivamente. De
1998 a 2018, foi membro do 9.° ao 12.° Comité Nacional da
Conferéncia Politica Consultiva do Povo Chinés.

Wang foi condecorada com uma Estrela Bauhinia de Prata
pelo Chefe do Executivo da R.A.E. de Hong Kong em 2004,
em reconhecimento da sua notavel carreira no sector

das artes cénicas, bem como do seu contributo para o
trabalho comunitério e da sua dedicagéo a “aprendizagem
ao longo da vida”. Em 2007, recebeu o Prémio Montblanc
de la Culture Arts Patronage - Regidao de Hong Kong e
doou o prémio a Orquestra Chinesa de Hong Kong. Wang
foi também agraciada com um Doutoramento Honorario
em Letras pela Universidade da Cidade de Hong Kong,
um Doutoramento Honorario em Humanidades pelo
Instituto de Educacdo de Hong Kong, um Doutoramento
Honorario e o titulo de Membro Honorario da Academia
de Artes Performativas de Hong Kong, o titulo de Membro
Honorario da Universidade Politécnica de Hong Kong e
Membro Honorario do Hong Kong Vocational Training
Council, em reconhecimento do seu contributo em prol da
comunidade e do sector das artes.

Wang tem-se dedicado activamente ao servico ao
publico, ao servico comunitario, bem como a promog¢ao
de projectos artisticos. Actualmente, é presidente

da Associacao de Artistas Chineses de Hong Kong e
membro da Comissdo Executiva da Associacdo de Luta
Contra o Cancro de Hong Kong. Para além de continuar
a desempenhar um papel activo nas artes cénicas, Wang
é um exemplo do espirito da “aprendizagem ao longo da
vida“, revelando sempre uma grande avidez por novas
ideias e novos conhecimentos.

Orquestra Chinesa de Macau

A Orquestra Chinesa de Macau foi fundada em 1987.
Defendendo o principio “Sediada em Macau, abragando o
mundo e promovendo a cultura com repertério do Oriente
e do Ocidente”, a Orquestra tem vindo a apresentar musica
tradicional chinesa que reflecte o espirito dos tempos,
trazendo excelentes obras aos aficionados de Macau e

que permitem um acesso facil do publico a este género, ao
mesmo tempo que projecta uma imagem de Macau para o
mundo. Desde 1de Fevereiro de 2022, a Orquestra Chinesa
de Macau é gerida e operada pela Sociedade Orquestra de
Macau, Limitada, que é integralmente detida pelo Governo
da Regido Administrativa Especial de Macau. No futuro, a
Orquestra continuara a aprimorar o seu profissionalismo e a
apresentar ao publico variados tipos de musica chinesa.



Conductor: Hu Yongyan
Liza Wang, Vocal
The Macao Chinese Orchestra

Programme

G. Rossini / Adapt. Luo Maishuo
Overture from The Barber of Seville

P. Carvalho / Arr. Luo Ziyi
Lisbon, Young Girl and Damsel

Vocal and Orchestra

Jiangsu folk song / Arr. Alfred Wong
Jasmine Flower

Anhui folk song / Arr. Tse Tai Shun
Fengyang Flower Drum

Xinjiang folk song / Adapt. Huang Xiaofei

Send Me a Rose

Arr. Phoon Yew Tian
Mandarin Song Classics Suite

G. Bizet / Lyr. Li Junging / Arr. Tse Tai Shun

Carmen

Yao Min / Lyr. Jin Cheng / Arr. Ng Cheuk Yin
| Regret Not Meeting You Before | Wed

Joseph Koo / Lyr. James Wong / Arr. Chew Hee Chiat

If Loving You Means Hurting You

Interval
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Huang Yijun / Adapt. Peng Xiuwen
Blooming Flowers and Full Moon

A. Khachaturian / Adapt. Li Chenyao
Sabre Dance

Vocal and Orchestra

Joseph Koo / Lyr. James Wong / Arr. Li Ka Wa
Young’s Female Warrior

Joseph Koo / Lyr. Tang Wai Hung / Arr. Li Ka Wa
Yesterday’s Glitter

Joseph Koo / Lyr. James Wong / Arr. Chen Ning Chi
Stealing Hearts with Love

Joseph Koo / Lyr. Tang Wai Hung / Arr. Pong Law
Autumn Wind and Rain

Anthony Lun / Lyr. Sandy Chang / Arr. Ng Cheuk Yin
Limelight Years

Joseph Koo / Lyr. Tang Wai Hung / Arr. Chen Ning Chi
Love and Passion

Joseph Koo / Lyr. James Wong / Arr. Luo Weilun
The Brave Chinese

(Subject to change)



Biographical Notes

Hu Yongyan, Conductor

Born into a musical family in Shanghai, Hu studied at the
Central Conservatory of Music under the tutelage of
Zheng Xiaoying. After graduating from the Conservatory,
he went on to Yale University and The Juilliard School to
study under Otto-Werner Mueller.

He served as music director and conductor of the Lincoln’s
Symphony Orchestra and Duluth Superior Symphony
Orchestra in the United States. As a guest conductor,
he has appeared with major orchestras, including the
Orchestre National de France, the United Kingdom's
Royal Philharmonic Orchestra, Deutsches
Symphonie-Orchester Berlin, etc. He has also served
as principal guest conductor of the Norddeutsche
Philharmonie Rostock. His conducting career has
spanned the world and included collaborations with
world-class artists such as Yo-Yo Ma, Itzhak Perlman,
Barbara Hendricks, Lang Lang, etc.

He is the founder of the Orchestra Academy of the Central
Conservatory of Music, where he has served as dean and
artistic director. In the 2016/2017 academic year, he was
appointed as one of Visiting Presidential Fellows at Yale
University, where he taught conducting and was awarded
the most outstanding visiting fellow of the year. In 2020
he was appointed as professor at Zhejiang Conservatory of
Music and artistic director of the Orchestra Academy.



Liza Wang, Vocal

Wang is known not only for her outstanding achievements
in television, singing and Cantonese Opera, but also for
her assiduous efforts in working for the good of the Hong
Kong community. In 1981, she was selected as one of the
Ten Outstanding Young Persons in Hong Kong. She was
appointed a deputy from Hong Kong and Macao to the
7th and 8th National People’s Congress of the People’s
Republic of China in 1988 and 1993 respectively. From
1998 to 2018, she was a member of the 9" to 12th National
Committee of the Chinese People’s Political Consultative
Conference.

Wang was decorated with a Silver Bauhinia Star by the
Chief Executive Officer of the Hong Kong SAR in 2004,
in recognition of her outstanding achievement in the
performing arts sector, her contribution to community
work and her pursuit of lifelong learning. In 2007, she was
awarded the Montblanc de la Culture Arts Patronage
Award - Hong Kong Region, and donated the award to
the Hong Kong Chinese Orchestra. She was also awarded
Honorary Doctor of Letters by the City University of Hong
Kong, Honorary Doctor of Humanities by The Hong Kong
Institute of Education, Honorary Doctorate and Honorary
Fellowship by The Hong Kong Academy for Performing
Arts, University Fellowship of The Hong Kong Polytechnic
University and Honorary Fellowship by the Vocational
Training Council in recognition of her contribution to the
community and the arts sector.

Wang has been actively involved in serving the public and
in community service, as well as promoting arts projects.
Sheis currently the Chairperson of the Chinese Artists
Association of Hong Kong and a member of the Executive
Committee of the Hong Kong Anti-Cancer Society. Apart
from continuing to play an active part in the performing
arts, Wang is exemplary of the lifelong learning spirit, being
always eager to garner new ideas and new knowledge.

The Macao Chinese Orchestra

The Macao Chinese Orchestra was established in 1987.
Upholding the tenet “Based in Macao while embracing

the world and promoting culture with East-meets-West
repertoire”, the orchestra has been presenting traditional
Chinese music reflecting the spirit of the times, bringing
excellent works to Macao music fans, and allowing the public
to access the genre at ease while also promoting Macao’s
image to the world. Since 15t February 2022, The Macao
Chinese Orchestra has been managed and operated by the
Macao Orchestra Company, Limited, which is wholly owned
by the Macao Special Administrative Region Government.
In the future, the orchestra will continue to enhance its
professionalism and present varied types of Chinese music
to the public.
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Orquestra Chinesa de Macau
The Macao Chinese Orchestra

=tA | Gaohu
R 1440 Zhang Yueru

(%EEJE | Concertino | Concertmaster)

FR4ESX Sun Huaran

% $2 CaiFeng

£ EHE Choi Hio Lam 4
¥ MLiMeis

Z#A | Erhu

224X Liu Xinran *
Ei878 Dong Lizhi
ZBEW Jiang Xiaodong
H 75 Tian Jie

BEEMR Jia Xuefei

E5E~Z Vong Weng Chi 4
ZIBETR Lau Hiu Ki ##

%8 | Zhonghu
Z & LiFeng?*
1€/ Xie Bowen
¥ HE XiaJun
SFEF Xu Huizi

KIZZE | Violoncelo | Cello
¥ ¥ HanYang*

PR7K 3 Chan Soi leng

f )il Ho Chun4

REIE Leong Weng Sam 4
#f1;8 EE Pao Lok Teng **

KE18ZE | Contrabaixo | Double Bass

k= {E Yao Yuanzheng **
Wk 2£ Yao Yao
K R SamKit A

HE | Yanggqin
ZFAI i Li Kewei *
[fEZEZE Chan Hio long

HZ | Liugin
# & WeiQing *
B A Tian Yue

mE | Guzheng

# X1 Sou Man leong
EEE | Pipa

B % Dengle*

ZE ¥ LiTong

#1588 Chak Yuen Ting #*

Fft | Zhongruan
# #LinlJie*
SF(ETS Hoi Kai 1 4
fAIIE4E He Zhi Fei **

KBt | Daruan
%3212 Choo Boon Yeow
2F#) Leong Oi Kan

22 | Harpa | Harp
R EE Leong Cheok Wun 4

¥E | Bangdi
EF ¥ Wei Zidong **

HE | Qudi
# & QianQing
FARRIR Kuan lan Ut **

#HE | Xindi
#F% SuTzulLiang 4

SZ% | ShengSoprano | Soprano Sheng

B ZEJialei*
EAIE Wong Wai Cheng **



FE%E | Sheng Contralto | Alto Sheng
Z=BAR5 Li Mingyang

fEE% | ShengBaixo | BassSheng
#{=H8 Leung Yan Chiu

=Mk | SuonaSoprano | Soprano Suona
H

T Tian Ding *
HEE

Guo Shuangxi

HEMEK | Suona Contralto | Alto Suona
gk &l Zhang Kai
5REENE Song Xiao Hui 4

BREE4t | Percussdo | Percussion
Z #ELiChang*

E %8 Wang Juan

EBfEE Kuong Pou In

FAZEE Kuan Mei lan 4

3R{EI# Zhang Jia Yao 4

*EERERE
Chefe de Naipe
Section Principal

* RIEEEERE
Chefe de Naipe substituto
Acting Section Principal

A ZrEgm
Musico convidado
Guest Musician

#EPIIR T ABEM RN ERE LB T SRR (BERE) 2%
Aluno da Licenciatura em Musica (Interpretacdo Musical), da Faculdade de Artes e Design, Universidade Politécnica de Macau
Student from the Bachelor of Arts in Music (Music Performance) Programme, Faculty of Arts and Design, Macao Polytechnic University

TRFIRESRERBRBE
Aluno da Escola de Musica do Conservatério de Macau
Student from the School of Music, Macao Conservatory



T{EAE Ficha Técnica

#2825 | Directora | Director
REH Leong Wai Man

BB RIEMEEEFHS | Coordenadores de Programacéo e Festival
Extra | Programming and Outreach Programme Coordinators
Ep4EEA Cheang Kai Meng

B (E Leong lan Sin

HB 138 | Coordenadores Assistente de Programacéo
Programming Assistant Coordinators

#RZE$B Tang Siu Pong

& F7K Lou Chi Kit

HIB#1T | Executiva de Programacéao
24558 Sam Un Cheng

Programming Executive

B HRE | Coordenadores Técnicos | Technical Coordinators
#ARIJE Vu Ka Sio

BEi%E Long Tam Leng

FHE5E Vong Po Wing

TIE R FIREEHERE « BIERIGRRZFIRIEME | Coordenadorade
Marketing e Promocéo de Novos Média, Relacdes com a Imprensa
e Servico ao Cliente | Marketing, New Media Promotion, Media
Relations and Customer Service Coordinator

284318 Kuok Mio U

TG HERE R | Coordenadora Assistente de Marketing |
Marketing Assistant Coordinator
1B & Lam Silan

TIBHERENIT | Executiva de Marketing | Marketing Executive
H.%8 Pang Weng

IR REHEE#1T | Executivo de Promocado de Novos Média | New
Media Promotion Executive
EHE Wong Mou Seng

{EIRRAMR1% 58 | Coordenador Assistente de Relagdes com a
Imprensa | Media Relations Assistant Coordinator
ZE{R3Z Lei Chan Man

{BIERIMREIT | Executiva de Relagdes com a Imprensa | Media
Relations Executive

& H% Pun Sok leng

E R RFEHEF | Coordenadora Assistente do Servico ao Cliente |
Customer Service Assistant Coordinator

1A% #5 Lam Chi |

E R RFE#HIT | Executiva do Servico ao Cliente | Customer Service
Executive

34 5% Tang Sio |

ZF51%38 | Coordenadora Assistente de Bilhetes
Assistant Coordinator
Z={i4% Lei Un Teng

Ticketing

Y E#REE | Edicdo de Materiais Promocionais | Editing of
Promotional Materials
FEH\H Michel Reis

XE#:E | Tradugdo de Materiais Promocionais | Translation of
Promotional Materials

ZF55MK Lee Sze Yan

FEEEBH Tong Lai Meng

#H32BH Wong Lai Meng

ERBME | Producédo de Video | Video Production
232 Leung Kim Sing

REENX Song Kin Man

RHEE Anténio Lucindo

BE# Chek Kuok Lam

* 9\ HIBRTS | Contratacéo de Servigo | Contracting Service

Staff

#AEZME | Produgdo do Website | Website Production
#B#% B JEE Divisdo de Organizagdo e Informatica
Division of Organisation and Information Technology

&% | Fotografia | Photography
#3% Lam Sao Wa
Z{EZE Chon Chan Wa

35FI#58 | Coordenadora do Programa de Casa | House
Programme Coordinator
®IZf Chang Wai Tong

STIHREE R K | Edicdo e Revisdo do Programa de Casa | Editing
and Proofreading of House Programme

32/ Chang Wai Tong

=21 Wong Mei Kei

5t | Design
$EIRIE Tam lek Fong

I5FIENZE | Traducdo do Programa de Casa | Translation of House
Programme *

ZEXEF:E S IRIEEMR 2 E] Poema Servigos de Lingua Limitada

FIRI | Impressdo | Printing *
EO B4R ENRIBE B BR 2 5] Tipografia e Rede Unique, Lda.
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